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• Parasha/Porção ׁגַש  Vayigash (E aproximou-se) - Bereshit/Gênesis 44:18 – 47:27 וַיִּ

            Haftarah/Conclusão:  Yechezqel/Ezequiel 37:15-28 

 

Apresentação 

 

- A porção se inicia com Yahudah se aproximando de Yosef e suplicando a libertação de Binyamin, 

oferecendo-se como escravo no lugar do irmão mais novo para que este possa retornar ao Pai Yaakov. 

Ao ver essa atitude de lealdade e amor Yosef não conseguindo mais controlar seus sentimentos se revela 

a seus irmãos. 

 

- Os irmãos, parece não acreditar no que está acontecendo e Yosef os consola: “Não foram vocês que 

enviaram pra cá e sim Elohim...”45:8. Tudo que acontecera Yosef reconhece como um propósito do 

Altíssimo. 

 

- Posteriormente toda família de Yaaqov desce e é estabelecida em território egípcio. No caminho rumo 

ao Egito, Yaaqov tem uma visão à noite, onde o Altíssimo diz; “não temas ir ao Egito, ali farei de ti 

uma grande nação, não só descerei com você ao Egito, como os trarei de volta pra cá outra vez...” Gn 

46:1-4  

 

- Yosef reúne a riqueza do Egito com a venda de alimentos e sementes durante a fome. Faraó da a família 

de Yaakov a terra de Goshen para colonizar, e a porção termina apresentando a prosperidade e a 

fertilidade/multiplicação da família de Yaakov no Egito. 

 

➢ Mashiach Ben Yosef – Bersehit/Gênesis 45:1-5 

 

- Durante algumas porções onde observamos a história de Yosef, podemos reconhecer características 

em sua vida que representam e tipificam o Mashiach. Os sábios de Yisrael atestam que a história de 

Yosef é algo que contém segredos e mistérios sobre o Mashiach e a futura redenção de Yisrael, 

atribuindo uma nomenclatura que vincula diretamente o Messias a Yosef – O mashiach ben 

Yosef/ O messias filho de Yosef, o servo sofredor e redentor inicialmente rejeitado, mas 

posteriormente exaltado a rei (Mashiach Ben Davi). 

 

- Yosef havia sido desprezado por seus irmãos e vendido a Mitzrayim/Egito (que simbolicamente 

representa as nações por ser o poder dominante da época), Yossef o rejeitado pelos seus, se torna 

entre as nações Tzafnat-Paneach, o salvador do mundo, o sustentador da vida!  

 

- Yosef no Egito como Tzafnat-Paneach representa simbolicamente o “mashiach 

descaracterizado”, longe da sua terra, rejeitado por seus irmãos judeus, mas que proporcionaria 

ALIMENTO e SALVAÇÃO para todo mundo, para todos que fossem buscar nele a preservação 

da vida. E que em um momento especifico se revelará e assim haverá uma reconciliação com 

seus irmãos judeus.   

 

- Observamos, uma fase onde O Mashiach seria reconhecido pelo mundo, fora de Yisrael, depois 

de ser rejeitado por seus irmãos judeus. Ele não seria conhecido como um judeu, mas como um 

“gentio”, tal como aparece na história de Yosef conhecido como Tzafnat-Paneach um gentio.   

 

“Ele veio para o seu povo, e o seu povo não o recebeu. E aqueles que o 

recebeu, deu-lhes o poder de serem feitos filhos de Elohim, aos que 

creem no seu nome; os quais não nasceram do sangue, nem da vontade 

da carne, nem da vontade do homem, mas de Elohim.”  

Yochanan 1:11-13   



- Na rejeição e desprezo de seus irmãos (Yisrael), há um propósito maior onde a benção do Alimento 

(Palavra) e da salvação alcançaria as nações. 

 

- No entanto como aconteceu no final da história de Yosef, acontece também no tempo do fim, nos 

dias de hoje, onde toda característica judaica do Messias tem sido revelada e restaurada, e já não o 

conhecemos como Tzafnat-Paneach o líder gentio, mas como Yahushua o Mashiach 

yahudi/judeu. 

 

- E o início disso ocorre justamente na revelação do nome hebraico, que trará à tona toda 

identidade judaica do mashiach, sua terra, seu povo, e a Torah. Esse é o tempo que vivemos e 

precisamos trabalhar para anunciar o mashiach com essa característica, tirando ele de Roma, 

escondido atrás de vestes egípcias, e com um nome gentio.  

 

- De uma forma inconsciente Yosef foi buscado como Tzafnat-Paneach, e no momento certo, propício 

se revela, por muito tempo sua verdadeira identidade ficou desconhecida e encoberta por uma cultura 

pagã, estranha a Yisrael e distante da sua origem.  

 

- De forma inconsciente, por meio de “jesus” nós antes, e muitos ainda hoje buscam conhecer o 

verdadeiro Mashiach, Yahushua, o Salvador do Mundo, Sustentador da Vida, estabelecido pelo 

próprio Altíssimo, ocultado em uma cultura pagã, em um outro local, longe, distante de Yisrael.  

 

- No entanto, estamos em um tempo especial, e temos recebido a revelação, onde o Mashiach não é 

manifestado como Jesus em Roma (Tzafnat-Paneach no Egito), mas como Yahushua o Mashiach 

judeu, que vem de Yisrael e de Yahushalayim. Parte da nossa missão é trabalhar para restaurar 

todas as características do Mashiach (nome, língua, cultura, tradição, etc.), para isso temos 

recebido essa tão grandiosa revelação, e não para desfazermos e maltratarmos quem de coração, mas 

em ignorância tem buscado a salvação, mas desconhece ainda a identidade judaica do Messias.   

 

E lhes afirmou: “Está escrito que o Messias haveria de padecer e 

ressuscitar dos mortos no terceiro dia, e que em SEU NOME seria 

pregado o arrependimento para o perdão dos pecados a TODAS AS 

NAÇÕES, começando por Yahushalayim/Jerusalém." Lucas 24:46-47  

 

- Temos a responsabilidade de trabalhar para o anuncio da restauração da identidade do Mashiach e 

não devemos a ninguém julgar, tudo tem um propósito e um tempo especifico. 

 

➢ Concluindo  

 

- Com isso a vida de Yosef como Tzafnat-Paneach (o salvador do mundo) tipifica a vinda do 

mashiach. Que seria enviado pelo Pai, mas seria desprezado e rejeitado pelos irmãos. 

 

- Esse desprezo por parte de Yisrael (as autoridades instituídas) a Yahushua o Messias é temporário, 

porém necessário para que a benção da salvação alcançasse as nações. 

 

- Em seu aspecto profético a história de Yossef aponta para o mashiach; a rejeição que este sofreria 

pelos seus irmãos, e a salvação que Ele proporciona em todas as nações. 

  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Ba-ruch A-tá A-do-nai E-lo-hei-nu Me-lech há-o-lam she-he-chee-ya-nu v’ki-yi-ma-nu Vi-hi-gui-ya-

nu-liz-man ha-zé” 

Tradução 

“Bendito sejas, Eterno nosso D'us, Rei do Universo, que nos concedeu vida, nos sustentou e nos 

permitiu chegar a essa ocasião.” 

Baruch Atá A-do-nai, E-lo-hê-nu Mêlech haolam, shehecheyánu vekiyemánu vehiguiánu lizman hazê. 

Bendito és Tu, A-do-nai, nosso D'us, Rei do Universo que nos deu vida e nos manteve e nos fez alcançar esta época. 

 


